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Ifá dice que un hombre cuya esposa está sufriendo atención médica presentemente en
una dolencia como invalidez física o los problemas mentales debe tener mucho cuidado
y muy en vela para que no el doctor o otros expertos en el extremo de la línea médico a
agarrar  a esa esposa lejos de él.  No sólo que,  la  esposa y el  nuevo amante pueden
conspirar para poner al marido en el problema serio.  
  
También puede estar en una situación donde la esposa había salido para aprender un
poco de comercio o arte manual para complementar la concesión del sostenimiento en la
casa. Dondequiera que ella había ido, el marido debe ser muy cauto porque su esposa
puede cogerse lejos allí y también de él que lo puso en el problema que él no puede
poder escapar de para el resto de su vida. En esto, Ifá dice:  
  
Àsùn má paradà ni ti igi àjà  
Díá fún Àgbìgbònìwònràn  
Ó n lo rèé gba Nene  
Tí  n se obìnrin Òsù  
  
Traducción:  
Durmiendo inactivo sin volverse es el de la cima del arbol  
Fue el que lanzó Ifá para el Àgbìgbònìwònràn   
Al planear coger lejos a Nene   
Quién era la esposa de Òsù  
  
Òsù profundamente enamorado con Nene su esposa. Un día, Nene se cayó enfermo y
ella  se  apresuró  a  la  casa  de  Àgbìgbònìwònràn,  botánico  renombrado  para  el
tratamiento. Ella se confeso en la casa de Àgbìgbònìwònràn. Sin embargo, después de
algunos  días  los  Àgbìgbònìwònràn  hizo  pasar  a  Nene e  hijo  después,  ellos  los  dos
consolidaron su aventura amorosa ilícita.  
  
Cuando era tiempo para descargar Nene, sobre todo cuando era obvio a todos que ella
ya había recuperado, Àgbìgbònìwònràn se negó a permitirle ir. Nene dijo por otro lado
al Òsù ejercer alguna paciencia. Se volvió un escándalo pronto cuando Nene se puso
embarazada en la casa de Àgbìgbònìwònràn.  
  
Consecuente  en  este  desarrollo,  Nene  y  Àgbìgbònìwònràn  incubaron  un  plan  para
imponer para  silenciar a Òsù. Ellos dos arrestaron Òsù y lo tomaron a la casa del Rey, y
le dijo al rey que el Òsù estaba escandalizando Àgbìgbònìwònràn por ninguna razón
justa.  
  
El Rey y su Concilio de Jefes preguntaron el que la materia era,  Àgbìgbònìwònràn
dijeron que Òsù le trajo su esposa para el tratamiento sin pagar. Ellos dos tenían el
acuerdo de un señor que Nene debe estar en la casa de Àgbìgbònìwònràn hasta que él
pudiera pagar el regresar dinero. Nene corroboró todo ese Àgbìgbònìwònràn dicho y
toda la protesta de Òsù fue descreída por el Rey y su Concilio de Jefes. Nene siguió
diciendo que no sería justo para el Òsù pagar los hechos buenos de Àgbìgbònìwònràn
atrás con mal.  
  
los Àgbìgbònìwònràn insistieron entonces  que él  deba pagarse por  sus  servicios.  Él
mencionó una cantidad ultrajante y Nene lo retrocedió a eso que era que la cantidad
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estaba de acuerdo en antes de Àgbìgbònìwònràn decidió curarla de su dolencia. En el
futuro, fue decidido por el Rey y su Concilio de Jefes que los Òsù deben reintegrar el
dinero,  fallando  qué  él  debe  ir  y  debe  servir  como  un  vasallo  en  la  casa  de
Àgbìgbònìwònràn que hasta que él pudiera compensar el dinero que él estaba debiendo.
Òsù estaba tan triste que él empezó a cantar eso todos los días a una endecha:  
  
Nítorii Nene mà ni o  
Nitorí Nene mà niì  
Òsù kìí se erú Àgbìgbònìwònràn  
Nítorli Nee mà ni ì  
  
Traducción:  
Es todos debido a Nene  
Ciertamente, es todos debido a Nene  
Òsù nunca es un esclavo de Àgbìgbònìwònràn  
Es todos debido a Nene, yo juro.    
  
Eso era cómo los Òsù se volvieron el siervo de Àgbìgbònìwònràn después de coger su
(Òsù)  la  esposa.  Ifá  dice  que  la  persona para  quien  este  Odù se  revela  debe  tener
cuidado con una alevosía.  
  
Àsùn má paradà ni ti igi àjà  
Díá fún Àgbìgbònìwònràn  
Ó n lo rèé gba Nene  
Tí  n se obìnrin Òsù  
Njé nítorli Nene mà ni o  
Nítorii Nene mà ni   
Òsù kìí se erú Àgbìgbònìwònràn  
Nítorli Nene mà ni o 
  
Traducción:  
Durmiendo inactivo sin volverse es el de la cima del árbol  
Sido el que lanzó Ifá para el Àgbìgbònìwònràn  
Al planear coger Nene lejos   
Quién era la esposa de Òsù  
Mire, es todos debido a Nene  
Ciertamente, es todos debido a Nene  
Òsù nunca es un esclavo de Àgbìgbònìwònràn  
Es todos debido a Nene, yo juro.  
  
Ifá dice que el Babaláwo debe tener mucho cuidado para no coger a la esposa de su
cliente. La mujer también debe levantar también su dignidad y nunca debe comprometer
en asuntos  extramaritales.  
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